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›ªÏ lØ`  ፱፻፸፩/፪ሺ ¯.U 

 

¾ôÅ^M S”ÓYƒ ¾uËƒ ›ªÏ  

 
[ 

 

     bg= uËƒ ¯Sƒ uôÅ^M S”ÓYƒ 

KT>Ÿ“¨’< Y^­‹“ ›ÑMÓKA„‹ ¾T>ÁeðMÑ¨<” 

uËƒ ›îÉq uuËƒ ¯S~ SËS]Á ¨pƒ Y^ LÃ 

TªM ›eðLÑ> uSJ’<½ 
 

       ¾ôÅ_i” U¡` u?ƒ u¨c’¨< kS` SW[ƒ 

¾ôÅ^K< S”ÓYƒ K¡MKA‹ ¾T>cÖ¨< ¾ÉUF uËƒ 

SÖ” S¨c” eKT>•`uƒ½ 

 

u›=ƒÄåÁ ôÅ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ 

S”ÓYƒ ›”kê ፶፭//•X“ ¼፲፩¼ SW[ƒ ¾T>Ÿ}K¨< 

¬¨<ጇM:-  

 

¡õM ›”É 

ÖpLL 

›”kê . ›ß` `°e 

   ÃI ›ªÏ ”¾g= uËƒ ¯Sƒ ¾ôÅ^M 

S”Óeƒ ¾uËƒ ›ªÏ lØ` ፱፻፸፩/፪ሺ″ 

}wKA K=Öke Ã‹LM:: 

 

 

 

PROCLAMATION No. 971/2016 
 

 

FEDERAL GOVERNMENT BUDGET 

PROCLAMATION 

 

    WHEREAS, it has become necessary to approve and 

disburse on time the budgetary appropriation for undertakings 

by the Federal Government during the 2009 (E.C.) Fiscal Year; 

 
[ 
 

  WHEREAS, the subsidy budget that may be appropriated to 

the Regions has to be decided on the basis of the formula 

developed by the House of Federation; 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55(1) and 

(11) of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 
 

PART  I 

General 
 

Article 1.   Short Title 
 

            This Proclamation may be cited as the "2009            

Fiscal Year Budget Proclamation No.971/2016". 

 

 

 

ሃያ ሁለተኛ ዓመት ቁጥር ፩፻፪ 
አዲስ አበባ ነሐሴ  ቀን ፪ሺዓ.ም  
 

22nd Year   No.  102 

ADDIS ABABA, 12 th August, 2016 
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›”kê . ÖpLL ¾}ðkÅ uËƒ 
 

ŸNUK?  k” g=¯.U ËUa XeŸ c’@ ፴ 

k” g= ¯.U uT>ðìS¨< u›”É ¾uËƒ 

¯Sƒ Ñ>²? ¨<eØ ¾ôÅ^M S”ÓYƒ 

ŸT>ÃÑ–¨< Ñu= X“ ŸK?L Ñ”²w LÃ Ÿ²=I 

Ò` u}ÁÁ²¨< W”Ö[» ¨<eØ K}Ökc<ƒ 

Y^­‹“ ›ÑMÓKA„‹ kØKA 

X”Å}SKŸ}¨<:- 

G/ KSÅu— ¨Ü­‹  w`  68,792,874,848 

 

K/ K"ú¬M ¨Ü­‹  w` 105,708,615,000 
 

N/  K¡MKA‹ ¾T>cØ  

    DUF   w`           87,871,707,400 
 

 

m¼ ለዘላቂ የL¥T GïC  

  ማስፈፀሚÃ DUF  BR   12,000,000,000 

 

  ÖpLL ÉU` w`       274,373,197,248 

 

/ሁለት መቶ ሰባ አራት ቢሊዮን ሶስት መቶ ሰባ 

ሶስት ሚሊዮን መቶ ዘጠና ሰባት ሺ ሁለት 

መቶ አርባ ስምንት ብር/ ለፌደራል መንግስት 

ወጪ ሆኖ እንዲከፈል በዚህ አዋጅ ተፈቅዷል፡፡  
 

¡õM G<Kƒ 
 

¾uËƒ ›S}ÇÅ` 
 

 

›”kê . ¾ôÈ^M S”ÓYƒ ›"Lƒ YM×” 

 

/ Ñ<Ç¿ ¾T>SKŸ¬†¨< ¾ôÅ^K< S”ÓYƒ 

›"Lƒ ¾uLÃ `Lò­‹ K¾SY]Á 

u?„‰†¨< Y^“ ›ÑMÓKAƒ u²=I ›ªÏ 

¾}ðkÅL†¨<” uËƒ uT>ÖÃluƒ Ñ>²? 

¾Ñ”²w“ ›=¢•T> ትብብር T>’>eƒ\ 

ŸôÈ^K< S”ÓYƒ Ñu=“ ŸK?L U”ß 

X”Ç=ŸõM }ðpÊKƒ ¬³DM:: 

 

 

 

/ uôÅ^K< S”ÓYƒ e` ¾T>}ÇÅ\ƒ 

Jeú¬KA‹ KuËƒ ¯S~ ¾}ðkÅL†¨<” 

ÖpLL ¾uËƒ SÖ” dÁMñ ፶  ø`c”ƒ 

/HUX uS„/ ¾T>J’¨<” ÁKð¨<” uËƒ 

 

 

Article 2. Total Budget Appropriated 
 

The Federal Budget is hereby appropriated for                   

the fiscal year commencing on Hamle 1, 2008                  

E.C. and ending on Sene 30, 2009 E.C. from                    

Federal Government revenues and other funds for 

the  undertakings set forth in the Schedule here to:  

 

 

 

a) for Recurrent Expenditure  

Birr............................................68,792,874,848 

b) for Capital Expenditure 

                          Birr  ........................................105,708,615,000 

 

c) For Subsidy Appropriation 

 to Regions  Birr......................87,871,707,400 
 

                   d)   Support for Achievement of  

 Sustainable Development 
 

 Goals Birr.......................... 12,000,000,000 

 

                           Grand Total Birr                    274,373,197,248 
 

 

(Two Hundred Seventy Four Billion Three 

Hundred Seventy Three Million One Hundred 

Ninety Seven Thousand Two Hundred Forty 

Eight Birr)         
                              

 

 

 

PART II 
 

 

BUDGET ADMINISTRATION 
 

 

 

Article 3.  Powers of the Federal Government Organs 
 

1/ The Minister of Finance and Economic 

Cooperation is hereby authorized and 

directed, upon the request of the heads of 

the concerned Federal Government 

organs, to disburse out of the Federal 

Government revenues and other funds the 

amounts appropriated herein for 

undertakings of their respective organs. 

2/ The Minister of Finance and Economic 

Cooperation is hereby authorized to allow 

Federal Government hospitals, to retain 
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¯Sƒ ƒ¡¡K— Ñu=Á†¨<” Ÿ²S’< uËƒ 

¯Sƒ Ñu=Á†¨< X”Å ›eðLÑ>’~ ¨Ü 

XÁÅ[Ñ< X”Ç=c\uƒ KSõkÉ ¾Ñ”²w“ 

›=¢•T> ትብብር T>’>eƒ\ YM×” 

}cØ„¬M:: 
 

 

/ ¾S”ÓYƒ SY]Á u?„‹ K"ú¬MU J’ 

KSÅu— }ÚT] Y^­‹ Ÿ¨<ß wÉ` 

X”Å²=G<U Ÿ›Ñ` ¨<eØU J’ Ÿ¨<ß 

›Ñ` u›Ã’ƒ ¨ÃU uØ_ Ñ”²w 

¾T>Ágß#ƒ” X`Ç¬ uY^ LÃ TªM“ 

ÃI”’< H>Xw   uSY]Á u?~ ›`°eƒ' 

”®<e ›`°eƒ' PaÓ^U' PaË¡ƒ Y` 

S´Óx u}ÚT] uËƒ uSÁ´ ¾uËƒ 

¯S~ u}Ö“kk u›”É ¨` Ñ>²? ¨<eØ 

KÑ”²w“ ›=¢•T> ትብብር T>’>e‚` 

]þ`ƒ TÉ[Ó ›Kv†¨<:: 

 

 

/ ¾›=ƒÄåÁ Ñu=­‹“ Ñ<U\¡ vKYM×” 

uwÉ` ¨ÃU u°`Ç¬ u}Ñ– Ñ”²w 

}Ñ´}¨< ¨ÃU u¯Ã’ƒ }cØ}¨< 

¾ôÅ^M ¾S”ÓYƒ SY]Á u?„‹ ¨Å 

›Ñ` KT>ÁeÑvD†¨< °n­‹“ SX]Á­‹ 

K=ŸðM ¾T>Ñv¨<” k[Ø ¨e•“ S´Óx 

uSÁ´ ¨Å ›Ñ` ¨<eØ X”Ç=Ñu< 

ÁÅ`ÒM:: u²=I ¯Ã’ƒ ¾}S²Ñu¨<” 

¾k[Ø H>dwU KT>SKŸ}¨< SY]Á 

u?ƒ Ád¨<nM:: 

 

/ Ÿ²=I uLÃ u”®<e ›”kê // u}Å’ÑÑ¨< 

SW[ƒ ¾Ów`' ¾¬¡e •X“ ¾k[Ø 

H>dw Te¬¨mÁ¨< ¾Å[c¨< SY]Á 

u?ƒ ÃI”’< H>dw uSY]Á u?~ 

›`°eƒ' ”®<e ›`°eƒ' PaÓ^U •X“ 

PaË¡ƒ Y` S´Óx uSÁ´ ¾uËƒ 

¯S~ u}Ö“kk u›”É ¨` Ñ>²? ¨<eØ 

KÑ”²w“ ›=¢•T> ትብብር T>’>e‚` 

]þ`ƒ TÉ[Ó ›Kuƒ<:: 
 

አንቀጽ . የፕሮግራም በጀት  

/ በፋይናንስ አስተዳደር አዋጅ ቁጥር 

and expend within their total budgetary 

appropriations, receipts from the current 

fiscal year up to an amount not exceeding 

50% (Fifty Percent) of their  receipt for 

the previous fiscal year. 

 

3/ Public bodies are hereby authorized to 

record on their appropriate budgetary 

head, sub-head, project, or program, as the 

case may be, and undertake all acts 

necessary for the utilization of any 

additional loan or aid in kind and/or cash 

obtained from foreign or local sources for 

carrying out capital project or recurrent 

programs, and report to the Ministry of 

Finance and Economic Cooperation within 

one month from the end of the budget year. 

 

4/ The Ethiopian Revenue and Customs 

Authority shall assess and  record duties and 

taxes payable on goods imported by federal 

public bodies, purchased with the proceeds 

of loans, or grants, or acquired in kind and 

allow such goods to enter into the country. 

The Authority shall notify the assessment, 

thus recorded to the public body concerned. 

 

 

 

5/ The Public body, which received the 

notification, mentioned under Sub-Article 4 

above shall record the amount of taxes and 

duties under its heading program, project 

and shall, within one month from the end of 

the budget year, communicate to the 

Ministry of Finance and Economic 

Cooperation the taxes and duties payable on 

goods for which budget for the payment of 

the tax not already been appropriated. 
 

4.   Program Budget 
 

9230 

 

ሺ፪፻፴ 



          gA                Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፩፻፪ ነሐሴ  qN ፪ሺ ›.M    Federal   Negarit  Gazette  No.102, 12th August , 2016 …. ..page                            

 

 

     

፮፻፵፰/ሺ አንቀጽ ፳፬/ /ሀ/ እና አንቀጽ 

፴ እንዲሁም በፋይናንስ አስተዳደር 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት የፋይናንስ ደንብ 

ቁጥር ፩፻፺/ሺ አንቀጽ  እና  

የተደነገገው ቢኖርም፣ የሺ በጀት ዓመት 

የበጀት አስተዳደር በዚህ አዋጅ በተደነገገው 

መሠረት በፕሮግራም በጀት አሠራር 

መሠረት ተግባራዊ ይደረጋል፡፡


/ የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር 

ለፕሮግራም በጀት አፈጻጸም የሚያግዙ 

መመሪያዎችን ሊያወጣ ይችላል፡፡ 


አንቀጽ .የበጀት ዝውውር  
 

/ ከካፒታል ወጪ ወደ መደበኛ ወጪ ማዘዋወር  

አይቻልም፡፡ 

/ መስሪያቤቶች በሚያስተዳድሯቸው ፕሮግራሞች 

መካከል በሚደረግ ዝውውር በመሥሪያ ቤቱ 

የበላይ ኃላፊ ተጠይቆ ለገንዘብና ኢኮኖሚ 

ትብብር ሚኒስቴር በማቅረብ ዝውውሩ 

መፈቀድ ይኖርበታል፡፡ 
 

/ በአንድ ፕሮግራም ውስጥ ባሉ የሥራ 

ክፍሎች ወይም ፕሮጀክቶች መካከል 

የሚደረግ ዝውውር በመንግስት መስሪያ ቤቱ 

የበላይ ኃላፊ እየተፈቀደ ይፈጸማል፡፡ 

የመንግስት መስሪያ ቤቱ ክፍያ ከመፈጸሙ 

በፊት ዝውውሩን ለገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር 

ሚኒስቴር ያሳውቃል፡፡  
 

አንቀጽ . የዘላቂ ልማት ግቦች ማስፈፀሚያ ድጋፍ  
          

/ የዘላቂ ልማት ግቦች ለማስፈጸም እንዲቻል 

ለክልሎች የካፒታል ፕሮጀክት ብቻ 

የሚውል የካፒታል ወጪዎች ድጋፍ 

ይደረጋል፡፡ 

 

 

 

1/ Notwithstanding Articles 24 (1) (a) and Article 30 of 

the Federal Government of Ethiopia Financial 

Administration Proclamation No 648/2009 and 

Articles 8 and 9 of the Financial Administration 

Council of Ministers Regulation No. 190/2010, the 

2009 fiscal year budget administration shall be made 

in accordance with the procedures of program 

budget provided in this proclamation. 

 

2/ The Ministry of Finance and Economic Cooperation 

may issue directives for the proper implementation 

of the program budget. 
 

 

 

Article 5.   Budget Transfer  
 

 

 

 

1/ No transfer shall be allowed from the capital 

expenditure to the recurrent expenditure. 
 

 

2/ Request for budget transfer between 

programs administered by public bodies 

shall be made by the head of the public body 

and presented to the Ministry of Finance and 

Economic Cooperation for approval. 

 
 

3/ Budget transfer under program within the sub 

agencies or projects shall be made upon 

approval by the head of the public body. The 

public body shall notify such transfer to the 

Ministry of Finance and Economic 

Cooperation before payment is effected.  
 

 

 

 

 
 

 

Article 6.   Support  for Achievement of Sustainable  

Development Goals  
 

     1/ Capital expenditure support shall be 

provided for Regions to finance only 

capital projects that help achieve the 

Sustainable Development Goals. 
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‹/ በዚህ አንቀጽ መሠረት ለክልሎች የካፒታል 

ወጪዎች የሚደረገው ድጋፍ ጥቅም ላይ 

የሚውለው የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር 

ሚኒስቴር ከክልሎች ጋር በሚያደርገው 

ስምምነት ለሚወሰኑ ዘርፎች እና የገንዘብና 

ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር ከክልሎች ጋር 

በመመካከር በሚዘረጋው ሥርዓት መሠረት 

ይሆናል፡፡  

 

 
 

¡õM feƒ 

¾}ðkÅ uËƒ 

 

›”kê . KôÈ^M S”ÓYƒ           w` 
 

 

      G/ KSÅu— wÀ          68,792,874,848 

      K/ K"ú¬M wÀ         105,708,615,000 

             ÉU`             174,501,489,848 
 

(አንድ መቶ ሰባ አራት ቢሊዮን አምስት መቶ 

አንድ ሚሊዮን አራት መቶ ሰማንያ ዘጠኝ ሺህ 

ስምንት መቶ አርባ ስምንት ብር) 

 

 

›”kê . K¡MKA‹ ÉUF 
 

 G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ     87,420,100,000 

 K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬          451,607,400 

 ÉU`                    87,871,707,400 
 

 (ሰማኒያ ሰባት ቢሊዮን ስምንት መቶ ሰባ አንድ 

ሚሊዮን ሰባት መቶ ሰባት ሺህ አራት መቶ ብር) 
 

$ 

. KƒÓ^Ã  ¡Mል 
 

 

    G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  6,232,633,448 

 K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬        49,669,400 

    ÉU`                  6,282,302,848 

 

(ስድስት ቢሊዮን ሁለት መቶ ሰማንያ 

ሁለት ሚሊዮን ሶስት መቶ ሁለት ሺህ 

ስምንት መቶ አርባ ስምንት ብር) 

 

 

 

    2/ The support for capital expenditure to be 

provided to the Regions under this Article 

shall be utilized for financing specific 

sectors to be determined in an agreement 

signed between the Ministry of Finance 

and Economic Cooperation and the 

Regional Governments and in accordance 

with the mechanism established by the 

Ministry of Finance and Economic 

Cooperation in consultation with the 

regions. 

 
 

PART III 

BUDGET APPROPRIATION 
 

 

Article 7.  For the Federal Government Budget          Birr 

 

a) Recurrent Expenditure   .............68,792,874,848 

b) Capital Expenditure...................105,708,615,000 

           Total................................... 174,501,489,848 

 

(One Hundred Seventy Four Billion Five Hundred 

One Million Four Hundred Eighty Nine Thousand 

Eight Hundred Forty Eight Birr) 

 
 

 

Article 8.  Subsidies to Regions 

 
 

a) Domestic Source           87,420,100,000 

b) External Assistance                451,607,400 

             Total                            87,871,707,400 

 

(Eighty Seven Billion Eight Hundred Seventy One 

Million Seven Hundred Seven Thousand Four 

Hundred Birr). 
 

 

 

8.1  State of Tigray  
 

a) Domestic Source               6,232,633,448 

 
 

b) External Assistance                    49,669,400 

     Total                                   6,282,302,848 

 

(Six Billion Two Hundred Eighty Two Million 

Three Hundred Two Thousand Eight Hundred 
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. K›ó` ¡Mል  

G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ 2,727,122,916 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬      14,245,600 

   ÉU`                2,741,368,516 
 

(ሁለት ቢሊዮን ሰባት መቶ አርባ አንድ 

ሚሊዮን ሶስት መቶ ስድሳ ስምንት ሺህ 

አምስት መቶ አስራ ስድስት ብር) 
 

 

. K›T^ ¡Mል 
    

G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ 20,302,514,366 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬      117,166,500 

        ÉU`           20,419,680,866 
  

(ሃያ ቢሊዮን አራት መቶ አስራ ዘጠኝ 

ሚሊዮን ስድስት መቶ ሰማንያ ሺህ ስምንት 

መቶ ስድሳ ስድስት ብር) 
 

. K*aT>Á ¡Mል 

G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ 28,387,102,850 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬      124,887,000 

  ÉU`                  28,511,989,850 

(ሃያ ስምንት ቢሊዮን አምስት መቶ አስራ 

አንድ ሚሊዮን ዘጠኝ መቶ ሰማንያ ዘጠኝ ሺህ 

ስምንት መቶ ሃምሳ ብር)  
 

 

 . KfTK? ¡Mል                   BR 

     G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  7,107,619,691 

             K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬       26,967,600 

      ÉU`          7,134,587,291 

(ሰባት ቢሊዮን አንድ መቶ ሰላሳ አራት 

ሚሊዮን አምስት መቶ ሰማንያ ሰባት ሺህ 

ሁለት መቶ ዘጠና አንድ ብር) 

 

.Ku?’>h”Ñ<M /Ñ<S<´ ¡Mል 

 

G/ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  1,875,637,873 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬      13,446,200 

    ÉU`                1,889,084,073 

(አንድ ቢሊዮን ስምንት መቶ ሰማንያ ዘጠኝ 

ሚሊዮን ሰማንያ አራት ሺህ ሰባ ሶስት ብር) 
 

Forty Eight Birr) 

 

 

8.2  State of Afar  
  

a) Domestic Source                2,727,122,916 

 

b) External Assistance                    14,245,600      

 Total                                      2,741,368,516 

 

(Two Billion Seven Hundred Forty One 

Million Three Hundred Sixty Eight Thousand 

Five Hundred Sixteen Birr) 

 
 

8.3  State of  Amhara  

a) Domestic Source             20,302,514,366 

b) External Assistance                  117,166,500 

 Total                                     20,419,680,866 

 

(Twenty Billion Four Hundred Nineteen 

Million Six Hundred Eighty Thousand Eight 

Hundred Sixty Six Birr) 
 
[[ 

 

8.4  State of Oromiya  

a) Domestic Source             28,387,102,850 
 

b) External Assistance                  124,887,000 

 Total                                    28,511,989,850 

 

(Twenty Eight Billion Five Hundred Eleven 

Million Nine Hundred Eighty Nine Thousand 

Eight Hundred Fifty Birr) 
 
 

# 

 

8.5 State of  Somale                Birr                  

a) Domestic Source                7,107,619,691 
 

 b) External Assistance                     26,967,600         

                Total                 7,134,587,291 
 

(Seven Billion One Hundred Thirty Four 

Million Five Hundred Eighty Seven Thousand 

Two Hundred Ninety One Birr) 

 

8.6 Benishangul/Gumuz  
                   

                            a) Domestic Source               1,875,637,873 

 b) External Assistance    13,446,200 

                Total               1,889,084,073 
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.KÅu<w wN?éC'wN?[cx‹“ Q´x‹ ¡Mል 

      
G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ 17,582,871,413 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬              86,654,500 

 

       ÉU`        17,669,525,913                     
 

(አስራ ሰባት ቢሊዮን ስድስት መቶ ስድሳ 

ዘጠኝ ሚሊዮን አምስት መቶ ሃያ አምስት 

ሺህ ዘጠኝ መቶ አስራ ሶስት ብር) 

.KÒUu?L Q´x‹ ¡Mል 

G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  1,312,994,432 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬        4,971,200 

        ÉU`          1,317,965,632 
 

 

(አንድ ቢሊዮን ሶስት መቶ አስራ ሰባት 

ሚሊዮን ዘጠኝ መቶ ስድሳ አምስት ሺህ 

ስድስት መቶ ሰላሳ ሁለት ብር)      
  

.KN[] Q´w ¡Mል 

 G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ   874,260,355 

   K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬              4,383,400 

     ÉU`           878,643,755 

(ስምንት መቶ ሰባ ስምንት ሚሊዮን 

ስድስት መቶ አርባ ሶስት ሺህ ሰባት መቶ 

ሃምሳ አምስት ብር) 

 

.፲K›Ç=e ›uv Ÿ}T አስተዳደር 

     G/ ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  - 

     K/  Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬       7,331,900 

            ÉU`                7,331,900 

(ሰባት ሚሊዮን ሶስት መቶ ሰላሣ አንድ 

ሺህ ዘጠኝ መቶ ብር) 

.፲ KÉ_Çª Ÿ}T አስተዳደር           

    G/ ŸS”ÓYƒÓUÍ u?ƒ  1,017,342,656 

    K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬       1,884,100 

      ÉU`                 1,019,226,756 

(አንድ ቢሊዮን አስራ ዘጠኝ ሚሊዮን ሁለት 

መቶ ሃያ ስድስት ሺህ ሰባት መቶ ሃምሳ 

ስድስት ብር) 

(One Billion Eight Hundred Eighty Nine 

Million Eighty Four Thousand Seventy Three 

Birr) 
 

8.7  State of  Southern Nations Nationalities and Peoples             

    

a) Domestic Source              17,582,871,413 

 

 b) External Assistance                     86,654,500 

 

     Total                              17,669,525,913 

 
 

(Seventeen Billion Six Hundred Sixty Nine 

Million Five Hundred Twenty Five Thousand 

Nine Hundred Thirteen Birr) 
 

 

8.8  State of  Gambella Peoples 
   

 a) Domestic Source              1,312,994,432 

 

 b) External Assistance                     4,971,200 
 

        Total                               1,317,965,632 
 

 

(One Billion Three Hundred Seventeen Million 

Nine Hundred Sixty Five Thousand Six Hundred 

Thirty Two Birr) 

 
 

 

8.9  State of  Harari People  

   a) Domestic Source                                  874,260,355 
 

                b) External Assistance                       4,383,400 

                 Total                  878,643,755 
 

(Eight Hundred Seventy Eight Million Six 

Hundred Forty Three Thousand Seven Hundred 

Fifty Five Birr) 
 

 

8.10  Addis Ababa City Government              
 

 a) Domestic Source -    

 

 b) External Assistance                      7,331,900 

                Total                                      7,331,900 

 

 

(Seven Million Three Hundred Thirty One 

Thousand Nine Hundred Birr) 
 

 

 

8.11  Dire Dawa Administration                   

a) Domestic Source               1,017,342,656 

 

b) External Assistance                      1,884,100       

                Total               1,019,226,756 
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›”kê . የዘላቂ L¥T GïC ¥Sf[¸Ã DUF  
 

. KƒÓ^Ã ¡Mል              ብር                  
      

 ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ          858,000,000 

 (ስምንት መቶ ሃምሳ ስምንት ሚሊዮን ብር 

. K›ó` ¡Mል  

 ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ    374,400,000 
       

(ሶስት መቶ ሰባ አራት ሚሊዮን አራት መቶ 
ሺህ ብር) 

 

. K›T^ ¡Mል         

 ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ  2,788,800,000 
 

(ሁለት ቢሊዮን ሰባት መቶ ሰማንያ 
 ስምንት ሚሊዮን ስምንት መቶ ሺህ ብር) 
 

.K*aT>Á ¡Mል 

 

  ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ     3,894,000,000 

  (ሶስት ቢሊዮን ስምንት መቶ ዘጠና አራት  

  ሚሊዮን ብር)  

.KfTK? ¡Mል 
 

  ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ      974,400,000 
       

  (ዘጠኝ መቶ ሰባ አራት ሚሊዮን አራት መቶ 
ሺህ   ብር) 

  

.Ku?’>h”Ñ<M/ Ñ<S<´ ¡Mል 
 

    ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ      258,000,000 
  

   (ሁለት መቶ ሃምሳ ስምንት ሚሊዮን ብር) 
 

.KÅu<w wN?éC' wN?[cx‹“Q´x‹ ¡Mል 
                 

 S”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ       2,413,200,000 
 

(ሁለት ቢሊዮን አራት መቶ አስራ ሶስት 
ሚሊዮን ሁለት መቶ ሺህ ብር) 

 
 

.KÒUu?L Q´x‹ ¡Mል 

 

            ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ      180,000,000 
 

         (አንድ መቶ ሰማንያ ሚሊዮን ብር)    

    

.KN[] Q´w ¡Mል 

 

            ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ     120,000,000 

                       (አንድ መቶ ሃያ ሚሊዮን ብር) 

(One Billion Nineteen Million Two Hundred 

Twenty Six Thousand Seven Hundred Fifty Six 

Birr) 

[Article 9.  Support for Achievement of Sustainable   

                  Development  Goals  
 

9.1 State of  Tigray                          

                     Domestic Source                    858,000,000 

           (Eight Hundred Fifty Eight Million Birr) 

 

                     9.2    State of  Afar  

 Domestic Source                  374,400,000 

(Three Hundred Seventy Four Million Four 

Hundred Thousand Birr) 
 

 

                     9.3 State of  Amhara  

                Domestic Source               2,788,800,000 

(Two Billion Seven Hundred Eighty Eight 

Million Eight Hundred Thousand Birr) 
}{{{} 

}} 

 

                  9.4  State of Oromiya  

               Domestic Source                        3,894,000,000 
 

              (Three Billion Eight Hundred Ninety  

                 Four Million Birr) 

 

                   9.5 State of Somale  
 

              Domestic Source                            974,400,000 
   

                         (Nine Hundred Seventy Four Million  

                          Four Hundred Thousand Birr) 
 

              9.6  State of  Benishangul-Gumuz  

          Domestic Source                  258,000,000 

 

          (Two Hundred Fifty Eight Million Birr) 
 

 

 

        9.7  State of Southern Nations, Nationalities and 

Peoples  

            Domestic Source               2,413,200,000 

  (Two Billion Four Hundred Thirteen Million  

  Two Hundred Thousand Birr) 
 

              9.8 State of  Gambella Peoples  

       Domestic Source                  180,000,000 

  (One Hundred Eighty Million Birr) 

 
 

 

             9.9 State of Harari People   
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.፲KÉ_Çª Ÿ}T አስተዳደር  

          ŸS”ÓYƒ ÓUÍ u?ƒ   139,200,000 

                      (አንድ መቶ ሰላሳ ዘጠኝ ሚሊዮን ሁለት መቶ  

           ሺህ    ብር) 

 

¾Ñu=“ ¾¨Ü uËƒ” ´`´` ¾T>ÁdÃ 

W”Ö[» Ÿ²=I ›ªÏ Ò` }ÁÃ³DM:: 

 

 ›”kê ፲. }ðéT> ¾T>J”uƒ k” 

 

ÃI ›ªÏ ŸNUK? ፩ k” ፪ሺ ¯.U ËUa 

¾ì“ ÃJ“M:: 

 

 

 

 

አዲስ አበባ ነሐሴ ፮ ቀን ሺዓ.ም 

 

ዶ/ር ሙላቱ ተሾመ 
 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ 

ሪፐብሊክ ፕሬዚዳንት 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Domestic Source                                 120,000,000 
 

                     (One Hundred Twenty Million Birr) 

 
 

               9.10   Dire Dawa Administration                     

            Domestic Source                  139,200,000 

    (One Hundred Thirty Nine Million Two 

Hundred     Thousand Birr) 

 

 Schedules showing the detailed revenue and       

expenditure budget appropriated are attached to this 

proclamation. 
 

 

 

[ 

 

Article 10.  Effective Date 
 

This Proclamation shall enter into force as 

of the day of   8
th

 July 2016. 

 

 

Done at Addis Ababa, this 12
h
 day of August ,2016 

 

MULATU TESHOME (DR.) 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL   

DEMOCRATIC  REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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